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SURA LOS CREYENTES 


Revelada en La Meca 


Tema principal de la Sura 
Trata sobre la fe, su verdad, sus frutos, las consecuencias de 
rechazarla y la amonestación a los incrédulos. Es por esta 
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razón que la sura comienza mencionando el éxito de los cre- ¿ ADA ¿Dis 
dea ; — 1 DANZA 


yentes y el fracaso de los incrédulos. 2 


Exégesis 


SS 

Aquellos que creyeron en Al-lah y actuaron conforme a 
Sus leyes han alcanzado el éxito, ya que obtuvieron sus an- 
helos y fueron protegidos de aquello que temían. 


ES . 7 . 
Los que fueron humildes en su oración, sus extremida- 


des permanecieron en calma durante este tiempo y sus co- ¡ DEA ocios 
, A Re nn. - 4 Z E -3 
DIAL AAA Fosa 


razones libres de distracciones. 


Los que se apartaron de la falsedad y la frivolidad, prin- 


¡pal te de | i banal del lab - 12 20" AR. 02% >, ; 
cipalmente de las acciones banales y de las palabras peca- 4 oyo SÍ ODA AS 233 A 


minosas. e 


PSN a G . Z alas 3 Fl 1% 2 ? 
Los que por medio del pago del zakat no solo purificaron SAS EE O) ea _ 


sus riquezas, sino que además se purificaron a sí mismos. 


E EA EAT e LÁ- ÑO 
as . . ; AAA AN 
Los que preservaron sus partes privadas de la fornica- *É Ll da ZN Cu65 ale 


ción, y se mantuvieron puros y castos. 


Solo mantuvieron intimidad con su esposa o lo que po- 
see su diestra, ya que no tienen culpa si se complacen se- 1% 
xualmente con ella. 

Pero quien busque placer fuera de su esposa, transgrede 
los límites de Al-lah, ya que incurre en lo que Al-lah ha pro- 


hibido, fuera de Sus leyes. 


Por el contrario, quienes cumplen con las responsabilida- 
des que Al-lah o Sus siervos les han confiado, y no las descui- 
dan ni traicionan, son responsables en cumplir sus acuerdos. 


Aquellos que cumplen con las oraciones prescritas, las realizan con puntualidad en los horarios determinados, cumpliendo con 
sus pilares, obligaciones y recomendaciones. 


Los que poseen estas virtudes son los verdaderos herederos. 

Heredarán el nivel más alto del paraíso, donde vivirán por toda la eternidad, y cuyas bondades no tendrán fin. 
Ciertamente, creé al padre de la humanidad, Adán, de barro. Una mezcla de tierra pura con agua. 

Después, hice que procreara por medio de una gota de esperma que se preserva en el útero hasta el nacimiento. 


FS z .s z .. 

Entonces transformé la gota de esperma en un embrión, que luego transformé en una masa de tejidos, y luego aparecen los 
huesos. Después cubrí esos huesos con carne y finalmente hice surgir una creación completamente diferente al insuflar un alma en 
su interior y darle vida. ¡Alabado sea Al-lah, el mejor de los creadores! 


¡Gente! Después de haber pasado por todas estas etapas, morirán cuando sus vidas expiren. 
Luego, después de su muerte, serán resucitados de sus tumbas en el Día del Juicio para que rindan cuentas de sus obras. 


PAS e. . “ $ . .z " 
¡Gente! En verdad, creé siete cielos por encima de ustedes, uno sobre el otro. Nunca descuido Mi creación, tampoco Me olvido 
de ella. 


Enseñanzas: 

1. Hay varios medios para lograr el éxito. Conocerlos es aconsejable, así como esforzarse para alcanzarlos. 
2. El progreso gradual en la creación y la legislación es una costumbre divina. 

3. El conocimiento de Al-lah abarca toda Su creación. 


Envié la lluvia de los cielos según las necesidades, no en 
cantidades excesivas que podrían causar daños, ni tan poca 
que resultara insuficiente. Permito que se asiente en la tierra 
para que las personas y los animales puedan beneficiarse de 
ella. Sin embargo, también puedo hacer que desaparezca, 
en cuyo caso no podrían beneficiarse de ella. 


For 


DD) nl 
Con ella creé jardines de palmeras, vides y otros árboles, 
de los que obtienen frutos de diferentes colores y aparien- 
OE 3 Zn Ar. cias, tales como higos, granadas y manzanas, y con los cuales 

as se alimentan. 
ga, 

ANTES Ha LS 

a. Con ella también creé el olivo, que crece en la tierra del 


Monte Sinaí. De sus frutos se extrae el aceite que utilizan y 
consumen. 


¡Gente! Indudablemente, hay una lección que aprender 
en el ganado de rebaño (camellos, vacas y ovejas) que les 
permite reflexionar acerca del poder de Al-lah y Su bondad. 
Les sacian la sed con leche pura y sabrosa de sus ubres. Tam- 
bién se obtienen otros beneficios de ellos, como el trans- 
porte, la lana, el pelaje, las pieles, además de consumir su 
carne. 


Ustedes son transportados sobre camellos por la tierra y 
sobre barcos por el mar. 


Doro taz. 1: Ciertamente, envié a Noé el a su pueblo para llamarlos 

QA Z al monoteísmo. Él les dijo: “¡Pueblo mío! Adoren solamente 
a Al-lah; no tienen otra deidad verdadera sino Él, que Él sea 
glorificado. ¿Es que no obedecerán Sus órdenes y se alejarán 


de Sus prohibiciones por temor a Él? 
FAA 


A ” .. . 

Pero los nobles y los líderes de su pueblo que no creyeron en Al-lah, les dijeron a sus seguidores y a las masas: “Este hombre que 
dice ser un mensajero es solo un mortal como ustedes, él solo busca liderar y gobernar sobre ustedes. Si Al-lah quisiera enviarles un 
mensajero, habría enviado a un ángel, no a un ser humano. ¡Nunca hemos oído algo como lo que él dice de nuestros antecesores! 


Solo se trata de un demente. No entiende lo que él mismo dice. Esperen y verán que pronto su verdadera realidad se hará evi- 
dente ante la gente. 


Noé xesl dijo: “¡Oh, mi Señor! ¡Ayúdame contra ellos y retribúyelos por su rechazo y provocación! 


Entonces le revelé: Construye un arca bajo Mi supervisión y dirección. Luego, cuando dé Mi orden de destruirlos y el agua brote 
del lugar donde se hornea el pan, toma un macho y una hembra de cada especie viva y haz que suban al arca, para que puedan 
procrear y no se extingan. También embarca a tu familia, excepto aquellos condenados por el decreto de destrucción de Al-lah, como 
tu esposa y tu hijo. No me pidas que salve y no destruya a los que han pecado por su incredulidad, sin duda morirán ahogados en 
las aguas del diluvio. 


Enseñanzas: 

1. La bondad de Al-lah hacia Sus siervos se hace manifiesta a través de la lluvia que Él envía y la facilidad con la que la gente puede 
beneficiarse de ella. 

2. Se hace referencia a la naturaleza elevada del olivo. 

3. El hecho de que los idólatras crean en la divinidad de una piedra al tiempo que rechazan la profecía de un ser humano es una clara 
evidencia de su insensatez. 

4. Al-lah socorre y da la victoria a Sus mensajeros después de haber sido rechazados por sus pueblos. 


SS . . 

Cuando hayas subido al barco junto con los creyentes 
que alcanzaron la salvación, di: “Toda alabanza es para Al- 
lah, Quien nos salvó del pueblo incrédulo y lo destruyó”. 


HAS . E . cs 

Y di: “¡Mi Señor! Hazme desembarcar en un lugar ben- 
dito, porque Tú eres el que mejor puede hacerme desem- 
barcar”. 


0) Ciertamente, en la salvación de Noé eel junto con los cre- 
yentes que estaban con él, y la destrucción de los incrédu- 
los, hay grandes signos de Mi capacidad para socorrer a Mis 
mensajeros y destruir a sus desmentidores. Puse a prueba al 
pueblo de Noé cuando lo envié, para que los creyentes y los 
incrédulos, los obedientes y los pecadores, se diferenciaran. 


Después de haber destruido el pueblo de Noé creé una 
nueva generación, que eran los “Ad, el pueblo de Hud es) 


Les envié un mensajero, Hud, quien les dijo: “¡Pueblo 
mío! Adoren solo a Al-lah, no existe otra deidad verdadera 
excepto Él, que Él sea glorificado. ¿Es que no obedecerán 
Sus órdenes ni se alejarán de Sus prohibiciones por temor 
a Él? 


Los nobles y los líderes de su pueblo que no creyeron 
en Al-lah, desmintieron el Más Allá, así como el castigo y la 
recompensa que recibirían allí, y se dejaron engañar por las 
bendiciones materiales que les había concedido. Le dijeron 
asus seguidores y masas: “Este es un mortal igual que uste- 
des: come del alimento que comen y bebe de lo que beben. 
¡Él no es superior a ustedes, por lo tanto, no puede haber 
sido enviado como mensajero!” 


(E ” > . 

“Si siguen a un ser humano como ustedes, ciertamente 
han sido engañados ya que han abandonado a sus deidades 
por seguir a alguien que no tiene mayor virtud que ustedes”. 


“¿Este hombre que dice ser un mensajero les promete 
que cuando mueran y se conviertan en polvo y huesos des- 
compuestos, saldrán de sus tumbas con vida? ¿Es posible 
concebir algo así?” 


Esta promesa que les hizo acerca de que saldrían de sus tumbas con vida después de haber muerto y haberse convertido en polvo 


y en huesos descompuestos, está muy lejos de la realidad. 


FAR e . . z z . . 
La única vida es la mundanal, no existe el Más Allá. Los que viven entre nosotros mueren y no son resucitados. No seremos resu- 
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citados después de la muerte para rendir cuentas en el Día del Juicio. 


AS z z S S z E 
Hud no ha hecho más que inventar una mentira acerca de Al-lah al afirmar que él es un mensajero; no le vamos a creer. 


Hud dijo: “¡Mi Señor! ¡Ayúdame contra ellos y retribúyeles por su rechazo y provocación! 


1 


Al-lah le respondió: “Muy pronto, estas personas que han desmentido el mensaje que les has traído se arrepentirán de ello”. 


RS pn A z A S ae ” 
Entonces un estruendo, acompañado por un fuerte viento, los tomó por sorpresa, como castigo por su obstinación. Los destruí, 


y los dejé como la espuma que arrastra el torrente. ¡Ay de la nación transgresora! 


Luego, después de destruirlos, creé otros pueblos y naciones, como las naciones de Lot, Shuaib y Jonás. 


Enseñanzas: 
1. La obligación de alabar a Al-lah por Sus bendiciones. 


2. El lujo en este mundo aparenta ser una bendición, pero en realidad es una prueba. 
3. El hecho de que los idólatras rechacen la resurrección es el resultado de su visión materialista del mundo. 
4. La transgresión es causal del distanciamiento de la misericordia de Al-lah. 
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Ninguna de estas naciones de desmentidores adelantará 
el tiempo fijado para su destrucción, ni lo retrasará, sin im- 
portar los medios que tenga a su disposición. 


Luego envié a Mis mensajeros, uno tras otro. Cada vez 
que el Mensajero llegaba a la nación a la que era enviado, lo 
desmentían, por lo que los destruía sucesivamente, sin dejar 
nada excepto los relatos de las personas que los observaron. 
¡Que la destrucción sea para las naciones que no creen en el 
mensaje de los Profetas! 


Luego envié a Moisés y a su hermano Aarón con nueve 
de Mis signos: la vara, la mano, las langostas, los piojos, las 
ranas, la sangre, las inundaciones, la sequía y la escasez de 
frutos, y con pruebas claras. 


PSN ., z 

Los envié al Faraón y a los nobles de su pueblo, pero mos- 
traron arrogancia y no creyeron en ellos. Era gente que se 
imponía al pueblo por medio de la represión y la opresión. 


Entonces dijeron: “¿Deberíamos creer en dos mortales 
como nosotros, que no tienen superioridad sobre nosotros 
y cuyo pueblo (los hijos de Israel) es sumiso y obediente a 
nosotros?” 


63) Así desmintieron cada mensaje que les llegó de Al-lah, y 
debido a su rechazo, murieron ahogados. 


AS . a z 

En verdad, le di a Moisés la Torá con la esperanza de que 
su pueblo fuera guiado a la verdad a través de ella e imple- 
mentara sus Enseñanzas. 


3) También hice de Jesús y su madre María signos milagro- 
sos para mostrar Mi poder; ella lo concibió sin padre. Les 
concedí refugio en un terreno elevado, un lugar de paz y ha- 
bitable con aguas frescas. 


¡Mensajeros! Coman de la comida apetecible que he he- 


cho lícita para ustedes y realicen buenas acciones de acuer- 


ua Parte 18 


do con las leyes de Al-lah. Conozco cada una de sus acciones, 
ninguna de ellas está oculta de Mí. 


PES . y pan > de A 
¡Mensajeros! Ciertamente, su credo es uno solo: es el Islam. Y Yo soy su Señor, no tienen otro Señor fuera de MÍ, por lo tanto, 
cumplan Mis mandamientos y aléjense de Mis prohibiciones por temor a MÍ. 


FR z . . o. je ez daa 
Después de que dejaron este mundo, sus seguidores dividieron la religión y se convirtieron en sectas y grupos, Y cada grupo pre- 
sumió que su creencia era la religión verdadera aceptada por Al-lah, sin tener en cuenta otros puntos de vista. 


Mensajero, déjalos en la ignorancia y la confusión en la que están, hasta que el castigo descienda sobre ellos. 

¿Piensan estos grupos presumidos que la riqueza y los hijos que les concedí en el mundo son un indicio del bien que merecen? 
No es como piensan; solo les doy un respiro, para llevarlos gradualmente a la destrucción, pero no se dan cuenta. 

Ciertamente aquellos creer y obran correctamente temen a su Señor. 

Y aquellos que creen en los signos y milagros de su Señor. 


FS a ” . . . . , so. 
E) Y aquellos que proclaman la unicidad de su Señor, sin atribuirle ningún copartícipe. 


Enseñanzas: 

1. La arrogancia es una barrera para poder reconocer la verdad. 

2. Consumir comida pura es una cualidad de los siervos que temen a Al-lah. 

3. El monoteísmo es el credo de todos los profetas. 

4. Conceder favores a un transgresor no es una forma de honrarlo, sino que lo que recibe lo conduce gradualmente a su propia 
destrucción. 


SS . . . 
Los que se esfuerzan por realizar acciones justas y acer- 


carse a Al-lah por medio de ellas, y aun así temen que Él no 1% ¿0 


acepte lo que gastan por Su causa, o sus buenas acciones, ] AS HE 55 
cuando comparezcan ante El en el Día del Juicio. > 


E DIALDA 
(1) Aquellos que poseen estas nobles características se apre- “EH ocio Sol asias 
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suran hacia las buenas obras y tratan de adelantarse a los 
demás. 


No cargo a ningún alma sino con acciones que estén den- 
tro de sus capacidades. Tengo un libro en el que he registra- 
do todas las obras de cada ser; muestra una verdad indiscu- 
tible. Las personas no sufrirán ningún tipo de injusticia, por 
lo que sus obras buenas no se verán disminuidas ni sus obras 
malas incrementadas. 


En cambio, los corazones de los incrédulos hacen caso 
omiso de este libro que contiene la verdad, y del libro que 
les fue revelado. Cometen, además de la incredulidad, otras 
injusticias. 

SS 

Hasta que castigue a los que vivieron en los lujos de este 


mundo en el Día del Juicio, entonces gritarán pidiendo ayu- 
da. 


EE chido - 4: 


PE ns ns 4 
Se les dirá, privándolos de toda esperanza de la mise- 
2h ts 


E A Y A 7 Da 1 ¿ e Es 3 4 
ricordia de Al-lah: “¡No griten ni pidan ayuda hoy! No hay | EN DADA OA : De 2 UA 


quien pueda socorrerlos del castigo de Al-lah. 


ES Y E 
Ciertamente, las aleyas de Al-lah les eran recitadas en el AAA O AIN | 


mundo, pero al oírlas se alejaban con desprecio. 


e 3h A 3 >2 3 5: 
(2) Así demostraban su arrogancia, porque creían ser la gen- +. E z 2 SO 0ya 222 2 
te del santuario de La Meca cuando en realidad no lo eran; la >3 35 923 
verdadera gente del santuario son los piadosos. Así mismo, OS PAE úl To 
por las noches, se dedicaban a desprestigiar el Corán, negan- y 
do su carácter sagrado. 


FS . z 24% _ 

¿No reflexionarán estos idólatras sobre el Corán que Al- S 
E ds FRASE] s 

lah ha revelado a fin de tener fe en él e implementar sus Sesa Los Creyentes [a 

Enseñanzas? ¿O es que les ha llegado algo que no llegó a sus antepasados, por lo que se apartaron de él y lo rechazaron? 


TAS 25 Me . . . 
¿O es que no reconocen a Mujámmad ¿% a quien Al-lah les ha enviado, y por eso lo rechazan? Ciertamente, reconocen su vera- 
cidad y su honestidad. 


Ed ¿o es que dicen: “es un demente”? Sin duda son mentirosos. Por el contrario, indiscutiblemente les ha llegado la verdad de Al-lah. 
A la mayoría de ellos les disgusta la verdad, y la detestan por causa de sus celos y del fanatismo por la falsedad. 


Si Al-lah dejara que la verdad siguiera y se ordenara conforme a sus deseos, los cielos, la Tierra y todos sus habitantes caerían en 
la ruina, ya que ignorarían las consecuencias, y porque no serían capaces de diferenciar entre lo beneficioso y lo perjudicial. 


FS . . . ya as . 

Mensajero, ¿acaso les has pedido una remuneración por transmitirles el mensaje, por lo que rechazan tu llamado? No has hecho 
tal cosa, la recompensa de tu Señor es mucho mejor que la recompensa que cualquiera de estas personas pueda dar. Al-lah es el 
mejor de los proveedores. 


Mensajero, en verdad, los invitas hacia un camino recto que no tiene desviación: es el camino del Islam. 


FAN . 4 z es . . . . 
Ciertamente aquellos que no creen en el Más Allá, la rendición de cuentas, el castigo y la recompensa, se inclinan hacia otros 
caminos que conducen al infierno. 


Enseñanzas: 

1. El creyente debe temer que sus buenas obras no sean aceptadas. 

2. Por la misericordia de Al-lah para con Sus siervos, no están obligados a hacer cosas más allá de sus capacidades. 
3. La vida de lujos es una de las barreras para la constancia y es una causa de la autodestrucción. 

4. El intelecto humano es incapaz de comprender algunas de las cosas que lo benefician. 


Si tuviera misericordia de ellos y los librara los males que 
sufren, persistirían confundidos en su extravío de la verdad. 


o . y 3 a” 23 >, al Lo EN 
all aa ei Los probé por medio de diferentes aflicciones, pero no 


027 a “4 se entregaron a su Señor ni se sometieron a Él, tampoco Le 
rd e Q Mes == suplicaron para que Él los librara de las aflicciones cuando 
sa Y» LONIZ A - OS Sr E éstas sobrevinieron. 
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LES y] : 
Hasta que abrí una puerta de castigo severo sobre ellos, 


AA 2 sue a y entonces perdieron toda esperanza de paz y bienestar. 
> e Debido a que la resurrección es negada por quienes gozan 


3 z ><% EA de audición, visión e intelecto, Allah les recordó que Él los 
APER í; favoreció con ellos, diciendo: 
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5 >. Y A 5 ER. n .. a . 
y A 3 3 ¿ESÑA SO ¡Desmentidores de la resurrección!, Al-lah es Quien les 


A dio el oído para oír, la visión para ver y los corazones para 
ro» 


Mari La reflexionar, pero a pesar de eso, poco Le agradecen por es- 
Sc o AS tos favores. 
CESA ao io 3 
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BAG oa a ; 
, ia Y solo El es Quien da la vida; no existe nadie que pueda 
: AN ajo a O dar vida además de Él. Y solo Él es Quien da la muerte; no 


Sá JE existe nadie que pueda dar muerte además de Él. Solo a Él 
JS DD $2 Oo 2 1 is ol E + Le compete establecer la diferencia entre la noche y el día, 
ll IS por medio de las tinieblas y la luz, con sus periodos cortos y 
rá OA 2 É Z .% prolongados. ¿Es que no comprenden Su poder y que solo Él 

Z Ñ puede crear y administrar? 


E a . , . , 
(vv) ¡Gente!, El es Quien los creó en la Tierra, y solo ante El 
serán reunidos para rendir cuentas y ser recompensados en 
el Día del Juicio. 


60) Pero ellos repitieron lo que sus padres y antecesores 
dijeron con incredulidad. 


PES NN e A il 
Dijeron con incredulidad y negación: “Cuando muramos 
3 y nos convirtamos en polvo y huesos, ¿seremos resucitados 
se A . 
JD) > Para rendir cuentas? 


AS z A .z z 

63) Ya se nos había prometido la resurrección después de la 
y muele, y también a nuestros antecesores, pero no vimos 

Sumplida esta promesa. Son solo las mismas falsas historias y mentiras de los pueblos antiguos”. 


($) Mensajero, di a estos incrédulos que desmienten la resurrección: “¿A quién pertenece esta tierra y los que viven en ella, si es que 
tienen conocimiento?” 


Responderán: “La tierra y todo lo que hay en ella pertenece a Al-lah”, entonces diles: “¿No recuerdan que el Único a Quien perte- 
nece la tierra y todo lo que hay en ella tiene el poder de devolverlos a la vida después de que hayan muerto? 


PS . ds 3 mm . . ER ” 2 .s z 
Diles: “¿Quién es el Señor de los siete cielos y quién es el Señor del Gran Trono, después del cual no hay creación más grande?” 


Ellos responderán: “Los siete cielos y el Gran Trono son propiedad de Al-lah”, entonces diles: ¿Aun así no obedecerán Sus órdenes 
y se alejarán de Sus prohibiciones por temor a Él, a fin de que sean librados de Su castigo? 


PS “ Si .z ns .. . . 
Pregúntales: “¿Quién es el Unico en Cuya mano se encuentra el dominio de todas las cosas, sin que nada escape a Su autoridad? 
¿Quién es el que socorre a quien Él desea de Sus siervos, sin que nadie pueda proteger de Su castigo a aquel al que El ha decidido 
castigar, si es que tienen algún conocimiento?” 


FS sz z Ea ; sus E . . 
Ellos dirán: “En las manos de Al-lah está el dominio de todas las cosas”, entonces diles: “¿Cómo es que pierden los sentidos y 
adoran a otros además de El?” 


Enseñanzas: 

1. Los incrédulos que no consideran las bendiciones o las calamidades que les sobrevienen, evidencian que su naturaleza (fitrah) 
está corrupta. 

2. No mostrar gratitud por las bendiciones es una cualidad de los incrédulos. 

3. Aferrarse a una fe ciega es un impedimento para alcanzar la verdad. 

4. Reconocer el Señorío de Al-lah no salvará a una persona a menos que además reconozca que solo Él es digno de adoración. 


No es como ellos afirman. Por el contrario, les he traído 
la verdad en la que no hay duda. Mienten cuando atribuyen 
un coparticipe y un hijo a Al-lah. Al-lah está por encima de 
lo que dicen. 


Al-lah no ha tomado hijo como dicen los incrédulos, ni + E 13,42 SE 25 
existe otra deidad verdadera junto a Él. Si hubiera otra dei- 
dad verdadera junto a Él, cada deidad tomaría la parte de la 
creación que hizo y lucharían por el dominio entre sí, y en 
consecuencia harían que el orden del Universo se corrom- 
piera. La realidad es que nada de esto ha ocurrido, lo que de- 


ia pl £ pa Z 33 
muestra que Al-lah es la única deidad verdadera. El es puro y NADLs a Ke oa 


santo, y está por encima de lo que Le atribuyen los idólatras. 


Él es el conocedor de todo lo oculto de Su creación y 
conocedor de todo lo manifiesto y perceptible a través de 
los sentidos. Nada de esto está oculto de Él. Al-lah está por 
encima de tener un copartícipe. 

PES ll 
Mensajero, di: “Señor, si me muestras el castigo que Tú y 


prometiste para estos idólatras 


mm) JS >—Í pe 2 pá 
no me hagas estar entre ellos y ser afligido con el castigo «E%4 2 ia 


que les aflige”. 


Tengo el poder para hacer que seas testigo y que veas 
el castigo que les he prometido. No existe nada que Yo no 
pueda hacer. 


> ÍA >, 
Mensajero, responde al que te hace mal con una mejor“ 34 E Ss Nc 
conducta, es decir, aléjate de él y sé paciente ante su maltra- al 


to. Sé bien acerca de los copartícipes que Me atribuyen y de 2 Ss pa eS | 5% BA 


su rechazo, y de las descripciones que te atribuyen, como la, Q 
magia y la demencia, que son impropias de ti y rn | a E añ Í ESA E 
h z ¿A 23) FONTES 


Di: “Señor, busco protección en Ti de las insinuaciones > > ne 2 
5 23 ol AO E 
2. AS aa osas s 


perversas de los demonios y de sus susurros. 


POS . . 7 
Y busco refugio en Ti para que no estén presentes en 
ninguno de mis asuntos”. 


E cia 
Hasta que la muerte le llegue a uno de estos idólatras 

y entienda lo que está por acontecerle, entonces se lamentará por haber desperdiciado su vida y por sus faltas ante Al-lah, y dirá: 
“Señor, hazme regresar a la vida mundanal 


Para que pueda hacer buenas acciones cuando regrese a ella”. Nunca. No es cierto lo que dice. Es solo una declaración. Si regre- 
sara a la vida mundanal, no cumpliría lo que prometió. Las personas que han muerto permanecerán en una barrera entre el mundo 
y la otra vida hasta el Día de la Resurrección. Por lo tanto, no podrán regresar al mundo para compensar lo que perdieron ni corregir 
el mal que hicieron. 


RES z . . z OM z . 
Entonces, cuando el ángel designado para tocar la Trompeta toque por segunda vez para anunciar el Día del Juicio, no habrá nin- 
gún tipo de parentesco entre ellos del que puedan presumir, ya que estarán absortos en los horrores del Más Allá, ni se preguntarán 
unos por otros, porque estarán absortos en sus propios asuntos. 


ES . z . z 
Por lo tanto, todos aquellos cuyas buenas acciones pesen más que sus malas acciones en la balanza, serán los que alcancen el 
éxito, ya que lograrán sus objetivos y serán librados de sus temores. 


ES . z z . . . 

En cambio, aquellos cuyas malas obras pesen en la balanza más que sus buenas obras, se habrán perdido por su incredulidad y 
pecados, y por abandonar la fe y las buenas acciones que los beneficiaban. Permanecerán en el fuego de infierno por toda la eter- 
nidad y no saldrán de allí. 


ES z ” . . . . z . z 
El fuego les abrasará sus rostros. Allí, sus labios superiores e inferiores se contraerán de modo que sus dientes sobresaldrán por 
la violencia con la que fruncirán sus ceños. 


Enseñanzas: 

1. La estabilidad del Universo es una prueba de la unicidad de Al-lah. 

2. El conocimiento de Al-lah lo abarca todo. 

3. Comportarse de buena forma con los injustos es una parte importante del comportamiento islámico, y tiene un profundo efecto 
en el ofensor. 

4. Es importante refugiarse en Al-lah de los susurros de los demonios y sus engaños. 


ES ms de a; ¡ 

Se les dirá para amonestarlos: “¿No se les recitaron las 
aleyas del Corán en la vida mundanal, pero solían desmen- 
tirlas?” 


037 -Í 
ATA 


- 

cd SR nz ” . 17 
a Ls > 7 É Ellos dirán: “Señor nuestro, nuestra propia desgracia, 
» como Tú ya sabías, nos venció, y éramos gente extraviada 
de la verdad”: 


LES mn z . . 
¡Señor nuestro!, sácanos del fuego. Si volvemos a la in- 
credulidad y al extravío, ciertamente habremos sido injustos 


A sie A A 
AN a lo KS= con nosotros mismos y no tendremos excusa”. 
2 ds 
2232 : 
Ds FESTES IA ES Al-lah dirá: “Siéntense sobre el fuego y permanezcan allí 
33 3320 y2, humillados; no vuelvan a hablarme”. 
A | A O 


A A 7 (109) Algunos de Mis siervos que creyeron en Mí, decían: “Se- 
ES NEO ES A ae 


ñor nuestro, hemos creído en Ti, así que perdona nuestros 
pecados y concédenos Tu misericordia, Tú eres el mejor de 
los misericordiosos”. 


Ustedes tomaron a broma a estos creyentes que invo- 
caban a su Señor, se burlaron y se mofaron de ellos, hasta 
olvidarse del recuerdo de Al-lah, y solían reírse de ellos, con 
ironía y en son de burla. 


- 


a 


YE 495 e sto RA ó Recompensé a estos creyentes con el paraíso en el Día 
e a del Juicio porque fueron pacientes en la obediencia de Al-lah 
a e SO . y a los agravios que recibieron de ustedes. 


Cuando pidan ser regresados al mundo para corregir el mal 
que hicieron, El les recordará que, si hubieran querido, ha- 
brían aprovechado la vida que se les dio para hacerlo. 


FER E e pS z mm . $ z . ... ” 
El dirá: “¿Cuántos años pasaron en la Tierra? ¿Y cuánto tiempo desperdiciaron allí?” 


FS z . , ” ” ” 
Ellos responderán: “Permanecimos allí un día o parte de un día, pregunta a aquellos que se encargan de contar los días y los 
meses”. 


FER E .z . . ” “e . . . 
El dirá: “Permanecieron en el mundo por poco tiempo, durante el cual habrían perseverado con facilidad en la obediencia, si 
hubieran reflexionado sobre la duración de su estadía”. 


FER ” 7 . . . . , , . 
¿Creían que los creé como un juego sin ninguna sabiduría, por lo que no habría recompensa o castigo como en el caso de los 
animales, y que no comparecerían ante MÍ en el Día del Juicio para rendir cuentas y ser retribuidos por sus acciones? 


EEN .. £ z 

3) Tan puro es Al-lah, el Rey, que hace lo que desea con Su creación, El es el Verdadero, Su promesa es verdadera, así como Su pa- 
labra. No hay deidad verdadera sino Él, Señor del Noble Trono, que es la creación más sublime. El, Quien es el Señor de la creación 
más sublime, es el Señor de toda la creación. 


ES . . . z . . eos 
Quien invoque a otro dios además de Al-lah, para lo cual no tiene pruebas (y este es el caso de todos los falsos dioses), recibirá la 
recompensa por su mala acción de parte de su Señor, ya que Él es Quien lo retribuirá con el castigo. Los incrédulos no alcanzarán el 
éxito en lo que desean ni se sentirán a salvo de sus temores. 


FR mi . > . z . . . 2. , . . . 
Di, Oh, Mensajero: “Oh Señor, perdona mis pecados, concédeme Tu misericordia, Tú eres el mejor de los misericordiosos”. 


Enseñanzas: 

1. El incrédulo es despreciable a los ojos de Al-lah. 

2. Burlarse de los justos y piadosos es un gran pecado que hace que el ofensor se haga merecedor del castigo. 

3. Desperdiciar la vida es una de las consecuencias de la incredulidad. 

4. Alabar a Al-lah es uno de los pasos establecidos en el protocolo de la súplica. 

5. Al-lah comenzó la sura haciendo mención de las características del éxito de los creyentes, y terminó la sura mencionando las ca- 
racterísticas del fracaso de los incrédulos. 


SURA LA LUZ 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 

La Sura pone atención en el tema de la castidad, el recato, la 
pureza de la comunidad musulmana, las formas de prevenir 
actos inmorales y las maquinaciones de los hipócritas para 
propagarlos. 


Exégesis 


IS z . : 

Esta es una sura que revelé, estableciendo la necesidad 
de cumplir sus reglas, y en ella revelé aleyas claras, para que 
recuerden las reglas que contiene y las pongan en práctica. 
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Al hombre y a la mujer que fornican siendo solteros: 
azoten a cada uno de ellos con cien latigazos, y no se dejen 
afectar por la indulgencia y la misericordia, que les impida 
aplicar sobre ellos el castigo establecido ni haga que lo ali- 
vianen para ellos, si es que creen en Al-lah y en el Último 
Día. Y un grupo de creyentes debe estar presente cuando el 
castigo establecido sea ejecutado sobre ellos, para hacer pú- 
blico su crimen, y de esa forma disuadirlos a ellos y a otros. 


Para evidenciar lo bajo de ese pecado, Al-lah explica que 
el hombre fornicador no se inclina a casarse sino con una 
mujer fornicadora como él o una idólatra que no se aparta 
de la fornicación, y que una mujer fornicadora no se inclina 
a Casarse sino con un hombre fornicador como ella o un idó- 
latra que no se aparta de su pecado. Casarse con hombres y 
mujeres que son conocidos por la fornicación está prohibido 
para los creyentes. 
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ES . . e 
Aquellos que acusen de adulterio a mujeres castas (así 
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E Es 
a d 


.n.-> 
como a hombres castos) sin presentar cuatro testigos que ¿$$ E 
den fe del adulterio del que se les acusa, su castigo legal es j 
que reciban ochenta azotes y nunca acepten su testimonio. 
Los que acusan a mujeres castas están fuera de la obedien- 
cia de Al-lah. 


PS . z .. . z 
Excepto aquellos que se arrepientan ante Al-lah después de lo que hayan hecho y corrijan sus acciones, porque Al-lah aceptará su 
arrepentimiento y su testimonio. Al-lah es Perdonador con aquellos de Sus siervos que se arrepienten y es Misericordioso con ellos. 


FS 2 . z . . . . .. 

Y aquellos hombres que acusen a sus cónyuges, sin tener más testigos que ellos mismos para dar testimonio de la autenticidad 
de su acusación, cada uno de ellos jurará por Al-lah cuatro veces: que él es sincero en la acusación de adulterio que ha hecho contra 
su cónyuge. 


ES . . . m A FR . . .. 
Luego, en su quinto testimonio, añadirá que merece una maldición si miente en su acusación. 


AS z . . . . . z . . .. 
En ese caso, ella merecerá el castigo establecido por adulterio. Sin embargo, se librará de este castigo establecido si jura por Al-lah 
cuatro veces: que él miente en su acusación. 


ES . . . mn 7 . .z . 
Luego, en su quinto testimonio, ella añadirá que la ira de Al-lah sea sobre ella si él es sincero en lo que la acusa. 


Si no hubiera sido por la gracia de Al-lah sobre ustedes y Su misericordia, y que Él acepta a los que se arrepienten de entre Sus 
siervos y es Sabio en Su legislación, Él se habría apresurado a castigarlos por sus pecados y los habría deshonrado por ellos. 


Enseñanzas: 

1. Cualquier tipo de discusión sobre asuntos importantes debe hacerse de tal manera que denote su importancia. 

2. La fornicación no solo es un pecado, sino un delito punible en la sociedad musulmana. 

3. La implementación de los castigos establecidos sirve como medio de protección contra los crímenes. 

4. El boicot social contra los fornicadores es una forma de proteger a la comunidad de ellos, y sirve como elemento disuasivo contra 
el adulterio. 

5. El hecho de que se aplique un castigo corporal (el castigo establecido) y uno no corporal (el rechazo del testimonio y el ser tachado 
de inmoral) en el caso de comprobarse el adulterio, evidencia el peligro de dicha acción. 


PSN Si . 
Los que vinieron con la calumnia (que acusaba a la Ma- 
dre de los Creyentes Aishah de adulterio) son un grupo de 


ño ds, és a 3%, JE ¿IV 3 d entre ustedes, los creyentes. No consideren la calumnia que 


ellos levantaron como un mal para ustedes, por el contrario, 
E 


Í4 Fe A <Á 5 ASA ZA es un bien, dado que contiene una recompensa y una prue- 

] dino 7 | PESA ba para los creyentes, y porque fue probada la inocencia de 

2 ZAS - 5, AL IS? > la Madre de los creyentes. Cada persona que participó en la 

p Dio ES w* acusación de adulterio en su contra recibirá la retribución 

E por su pecado, ya que propagó la calumnia. Y aquel que tuvo 

] la mayor participación en ella sufrirá un gran castigo. Esto 

último hace referencia al líder de los hipócritas, Abdullah ibn 
Ubaii ibn Salul. 
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! 3 DÓrA ¡ls Cuando los creyentes oyeron esta gran calumnia, ¿por 
Zo 32 >ÁCA O G A qué no creyeron en la inocencia de sus hermanos creyentes 

OL par o Se AC AI AL Per EMS que fueron acusados de ello y dijeron: “Claramente se trata 

de una mentira”? 


| EE 098 


TA > No =- 2] EA * tes, Aishah no presentaron cuatro testigos como prueba de 


L£z al AT? á % t su grave acusación, para que dieran fe de la autenticidad de 
AER a IA lo que se le atribuía? Pero si no presentan cuatro testigos del 
hecho, y es algo que nunca podrán hacer, serán considera- 
dos mentirosos ante Al-lah. 


MEES 2 
ER ¿Por qué aquellos que acusan a la Madre de los Creyen- 


Si no hubiera sido por la gracia de Al-lah sobre ustedes, 
creyentes, y Su misericordia, ya que Él no se apresuró a casti- 
garlos y aceptó el arrepentimiento de aquellos entre ustedes 
d att que se arrepintieron, un gran castigo los habría afligido, por 


A PA Hz Ar e 
en SA SAS ¿ANÍS 3 2 Sl a haberse enredado en mentiras y acusaciones contra la Ma- 


se dre de los Creyentes. 


5 a 2 DA 33oc>ro>) 
puse, 
Se contaban uno a otro y con sus bocas transmitían la 
calumnia, a pesar de su falsedad, sin tener conocimiento de 
lo que hablaban. Creyeron que era algo leve y sencillo, pero era grave ante Al-lah, porque era una mentira y una acusación contra 
una persona inocente. 


PS z .. ” . e 
Por qué no dijeron al oír esta calumnia: “No es correcto que hablemos de este asunto tan grave. La pureza Te pertenece, Señor 
nuestro. Esta calumnia de la que acusaron a la Madre de los creyentes es una gran mentira”. 


Al-lah les recuerda y les advierte, con el fin de que no repitan calumnias de este tipo y acusen a una persona inocente de adulte- 
rio, si es que realmente creen en Al-lah. 


(3) Al-lah les deja en claro las aleyas que comprenden Sus reglas y consejos. Al-lah es conocedor de sus acciones, ninguna de ellas se 
oculta de Él y Él los recompensará por ellas, Él es Sabio en Su legislación. 


Aquellos que aman que los actos inmorales se propaguen entre los creyentes, siendo uno de ellos la acusación de adulterio, para 
ellos hay un castigo doloroso en el mundo, que es el castigo establecido por el delito de calumnia, que se ejecutará sobre ellos, y el 
fuego del Infierno en el Más Allá. Al-lah conoce sus mentiras y las consecuencias de los asuntos de Sus siervos, y Él sabe qué es lo 
mejor para ellos, pero ustedes no lo saben. 


Si no hubiera sido por la gracia de Al-lah y Su misericordia, y si no hubiera sido por el hecho de que Al-lah es compasivo y miseri- 
cordioso con ustedes, que incurrieron en calumnia, El se habría apresurado a castigarlos. 


Enseñanzas: 

1. Los hipócritas buscan romper los lazos de confianza en la comunidad musulmana por medio de la propagación de falsas acusa- 
ciones. 

2. Los hipócritas a veces incitan a algunos creyentes a unirse a ellos en sus acciones. 

3. La Madre de los Creyentes, Aishah recibió honra cuando su inocencia fue declarada desde los siete cielos. 

4. Es necesario asegurarse de la información ante los rumores. 

5. No se puede acusar de adulterio excepto si se presenta evidencia, por lo tanto, quien acusa sin evidencia incurre en calumnia. 


Quienes tienen fe en Al-lah y que cumplen Su ley sagra- 
da, que no sigan los caminos de demonio en su embelleci- 
miento de la falsedad. Quien siga sus caminos debe saber 
que él ordena actos y palabras reprobables, y lo que la ley 
revelada desaprueba. Si no hubiera sido por la gracia de 
Al-lah, ninguno de ustedes, creyentes, se habría purificado 
por medio del arrepentimiento; sin embargo, Al-lah purifica 
a quien Él quiere aceptarle su arrepentimiento. Al-lah está 


atento a sus declaraciones, es conocedor de sus acciones, SÍ PE 

ninguna de ellas está oculta de Él y Él los recompensará por D) SOL 

ellas. ES ro daa 
ES ME a NENA 

Las personas virtuosas en el Islam y que gozan de abun- ds, > Í- > í Ez EA 2>4- 

dante riqueza no deben jurar que dejarán de dar a sus fa- qe aa 22 


miliares necesitados, a los pobres y a los emigrantes en el *% Ta E 
camino de Al-lah, por el pecado que alguno de estos haya 
cometido. Deben perdonarlos y pasar por alto su falta. ¿No 
aman que Al-lah perdone sus pecados por ustedes disculpar 
los de ellos? Al-lah es Perdonador con los que se arrepien- ¿Y 3 cs ños 

ten de entre Sus siervos y es Misericordioso con ellos, por lo lo > a Aci > o ; 
tanto, Sus siervos deberían seguirlo. Esta aleya fue revelada o 

en relación a Abu Bakr Siddiq cuando juró dejar de ayudar a is pod 


económicamente a Mistah, debido a que se unió a la calum- 


nia contra su hija. 0 Z e Eo 0 MM PASA E e 
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Aquellos que acusen a mujeres castas e inocentes de 
3% 

adulterio, del cual estas mujeres creyentes no son culpables, E UR? 20.25 es ve e a 

serán apartados de la misericordia de Al-lah en este mundo . o a 0 O ers 


y en el Más Allá, donde recibirán un castigo terrible. 
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(4) Recibirán el castigo en el Día del Juicio, el día en que sus 243 3 
LS , ; 0) rod Ye de 
lenguas atestiguarán contra ellos con respecto a la falsedad . Sos ES GUÍ Fis 
que hablaron, y sus manos y pies atestiguarán contra ellos + 
por lo que solían hacer. 


Ese día, Al-lah les dará su justa y total recompensa, y sabrán que Al-lah es la Verdad. Toda información, promesa o advertencia 
que proviene de Él es indiscutiblemente verdadera. 


(5) Toda persona perversa, sea hombre o mujer, sus palabras y acciones son perversas, mientras que toda persona virtuosa, sea hom- 
bre o mujer, sus palabras y sus acciones son virtuosas. Esos hombres y mujeres virtuosos son inocentes de lo que dicen los perversos 
acerca de ellos. Los virtuosos obtendrán el perdón de Al-lah por el que Él perdonará sus pecados y recibirán un noble sustento en el 
paraíso. 


Dado que mirar la intimidad puede provocar deseos que lleven a cometer adulterio, lo que fue condenado al comienzo de la sura, 
Al-lah ordenó que se pida permiso para entrar en las casas, para evitar que por error la mirada pueda caer en la intimidad de las 
personas: 


PES . PS Sl . 

Quienes tienen fe en Al-lah y cumplen Su ley revelada, que no entren en casas que no sean las suyas hasta que pidan el permiso 
de sus residentes para ingresar en ellas y los saluden con estas palabras: “La paz sea con ustedes, ¿puedo entrar?” Pedir permiso 
como les fue ordenado es mejor para ustedes que entrar sin aviso, para que reflexionen en lo que se les ordenó y lo lleven a cabo. 


Enseñanzas: 

1. El engaño de Satán y sus susurros incitan a cometer pecados, por lo que un creyente debe abstenerse de seguirlos. 

2. La aceptación del arrepentimiento y las buenas obras depende de Al-lah, no del siervo. 

3. Perdonar y pasar por alto las faltas de quien hace algo malo es un medio para que los pecados propios sean perdonados. 
4. La difamación de las mujeres castas constituye un pecado grave. 

5. La obligación de pedir permiso con el fin de proteger la mirada y preservar la santidad de los hogares. 
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Pero si no encuentran a nadie en las casas, no ingresen 
en ellas hasta que se lo permitan aquellos que tienen la au- 
toridad para dar autorización. Y si sus dueños les ordenan 
que se retiren, entonces váyanse y no ingresen en ellas, ya 
que esto es más puro para ustedes ante Al-lah. Al-lah es 
conocedor de lo que hacen, ninguna de sus acciones están 
ocultas de Él y Él los recompensará por ellas. 


No incurren en falta si ingresan sin permiso en lugares 
públicos que no son específicamente para ninguna persona, 
y que han sido preparados para el beneficio general, como 
las bibliotecas y los mercados. Al-lah conoce las acciones y 
condiciones que manifiestan y las que ocultan, ninguna de 
ellas está oculta de Él y Él los recompensará por ellas. 


Debido a que la mirada precede a la fornicación, Al-lah orde- 
nó que bajaran sus miradas para protegerse de ese pecado. 
Él dijo: 


Mensajero, diles a los hombres creyentes que eviten 
dirigir su mirada hacia las mujeres y partes privadas que 
son ilícitas para ellos, y que protejan sus partes privadas de 
cometer inmoralidades y exhibirlas. Porque abstenerse de 
mirar lo que Al-lah ha prohibido es más puro para ellos a la 
vista de Allah. Al-lah es Conocedor de lo que hacen. 


Diles a las mujeres creyentes que eviten dirigir su mira- 
da hacia lo que Al lah ha declarado ilícito para ellas, y que 
protejan sus partes privadas de la inmoralidad y de exhibir- 
las. Y que no deben ostentar su belleza a los extraños (no 
mahram), excepto aquello que es aparente y que no puede 
ocultarse, como lo es la vestimenta. Deben dejar caer sus ve- 
los sobre la parte descubierta de sus vestimentas, asimismo, 
deben cubrir sus cabellos y cuellos, y no deben exponer su 


belleza oculta excepto a sus maridos, a sus padres, a sus suegros, a sus hijos, a los hijos de sus esposos, a sus hermanos, a sus sobri- 
nos, a las mujeres discretas ya sean musulmanas o incrédulas, a los esclavos o a los que no tengan deseo sexual, a niños que no sean 
conscientes del deseo por las mujeres debido a que son pequeños. Tampoco deben oscilar sus pies al caminar con la intención de 
dar a conocer los adornos que esconden bajo la ropa, como las ajorcas, etc. Creyentes, arrepiéntanse todos ante Al-lah por la mirada 
indebida, con la esperanza de que logren su objetivo y sean librados de lo que temen. 


Enseñanzas: 


1. Está permitido ingresar en edificios públicos sin necesidad de pedir permiso. 
2. Es necesario que los hombres y las mujeres recaten su mirada de lo que es ilícito para ellos. 


3. Es necesario que una mujer se cubra con el Hiyab islámico. 


4. No es permisible utilizar medios que inciten a deseos indebidos. 


Debido a que permanecer soltero puede ser causa de adul- 
terio, Al-lah ordenó que ayuden a que los solteros se casen: 


Creyentes, casen a los hombres y mujeres libres y solte- 
ros de entre ustedes. Así mismo, casen a los creyentes de 
entre sus esclavos hombres y mujeres. Si son pobres, Al-lah 
los enriquecerá por medio de Su vasta gracia. Al-lah es Vasto 
para sustentar, y Su sustento no disminuye si Él enriquece a 
alguien, y es Conocedor de la condición de Sus siervos. 
Después de que Al-lah ordenó que los creyentes casaran a 
los solteros, Él ordenó que el soltero permaneciera casto si 
no poseía nada con qué casarse: 


Aquellos que no puedan casarse debido a su pobreza de- 
ben permanecer en castidad, y abstenerse de la fornicación 
hasta que Al-lah los enriquezca por medio de Su vasta gracia. 
Si alguno de los esclavos desea hacer un contrato para pa- 
gar su libertad, sus amos deben aceptarlo, siempre que sea 
honesto y practique el Islam. Es necesario que le den de la 
riqueza que Al-lah les ha concedido, descontándole la parte 
que acordó pagar. Y no obliguen a sus esclavas a fornicar en 
busca de riqueza, como lo hacía Abdullah ibn Ubaii con sus 
dos esclavas, a pesar de que ellas deseaban guardar su casti- 
dad y abstenerse de la fornicación, con el fin de quitarles lo 
que ganaban. Pero ellas, si son forzadas a hacerlo, Al-lah es 
Perdonador de sus pecados y Misericordioso con ellas, por- 
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Gentes, les revelé aleyas claras en las que no hay confu- 
sión. De igual manera, les revelé ejemplos de los creyentes 
e incrédulos que los antecedieron, y una exhortación para 
los temerosos de su Señor que obedecen Sus órdenes y se 
abstienen de Sus prohibiciones. 


20 2 
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Al-lah es la Luz de los cielos y la Tierra, y la Guía de todo cuanto existe en ellos. El ejemplo de Su luz en el corazón de un creyente 
es como una hornacina cerrada que contiene una lámpara. La lámpara está dentro de un vidrio que brilla como una estrella resplan- 
deciente parecida a una perla. La lámpara se enciende con el aceite de un árbol bendito, que es el olivo. Nada oculta al árbol del 
Sol, ni por la mañana ni por la tarde. El aceite resplandece, debido a su pureza, aunque el fuego no lo ha tocado, ¿imaginan cómo 
será cuando lo toque? La luz de la lámpara está sobre la luz del cristal. Así mismo es el corazón del creyente cuando la luz de la guía 
brilla en él. Al-lah permite a quien Él desea de entre Sus siervos que siga el Corán. Y Al-lah aclara las cosas por medio de ejemplos y 
analogías. Y Al-lah es conocedor de todas las cosas, nada se esconde de Él. 


ES z . . z .. . . . . . 

Esta lámpara se enciende en las mezquitas que Al-lah ordenó que se erigieran y se mantuvieran limpias de impurezas y suciedad, 
y para que Su nombre fuera recordado a través del llamado a la oración, el recuerdo y la oración. Recen en esos lugares, en búsqueda 
de la complacencia de Al-lah, al principio y al final del día. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah limitó las causas de la esclavitud para acabar con ella, y amplió las causas para la liberación de esclavos, y recomendó a los 
creyentes liberarlos. 

2. El esclavo puede comprar su libertad por medio de un contrato en el que acuerde un pago por su libertad, además su amo debe 
darle de su riqueza para ayudarle en su emancipación, para que no comience su vida libre en la pobreza y se vea forzado a cometer 
inmoralidades para ganarse la vida, 

por el dinero que se obtiene mediante la prostitución. 

3. El corazón de un creyente está iluminado con la luz de la pureza y la luz de la guía divina. 

4. Las mezquitas son las casas de Al-lah en la Tierra, que se han establecido para que Él sea adorado en ellas, por lo que es necesario 
mantenerlas libres de suciedad física y moral. 

5. La Luz es uno de los nombres de Al-lah, y comprende el atributo divino de La Luz. 


Los hombres a los que ni las compras ni las ventas los 
distraen del recuerdo de Al-lah, practican la oración con per- 
fección y dan el zakat siempre que es necesario, temen el 
Día del Juicio: el día en el cual los corazones fluctuarán entre 
la esperanza en la salvación y el temor al castigo, y los ojos 
vagarán en todas las direcciones por la angustia. 
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Lo hacen para que Al-lah pueda recompensarlos de la 
mejor forma por sus acciones y aumentarles su recompensa 
por medio de Su gracia. Al-lah provee sin medida a quien Él 
quiere, conforme a sus obras; más aún, Él les concede gene- 
rosamente por encima del valor de sus obras. 


PSN 

No hay recompensa por las obras para aquellos que no 
creen en Al-lah, sus obras son como un espejismo en el que 
una persona sedienta ve un terreno bajo y asume que es 
agua. Camina hacia ella, hasta que cuando la alcanza, no en- 
cuentra agua. Del mismo modo sucederá al incrédulo: él cree 
que sus acciones lo beneficiarán, hasta que muere y resucita, 
pero no encuentra su recompensa. Más bien, encuentra a su 
Señor ante él, quien lo hace rendir cuentas por sus actos, y 
Al-lah es rápido en ajustar cuentas. 
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O sus obras son como la gran oscuridad en la profundi- 
dad del océano, sobre la cual hay una ola, cubierta por otra 
ola, y sobre esa ola hay una nube que cubre las estrellas. 
Capas compuestas de oscuridad, una encima de la otra; si el 
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que se encuentra en esa oscuridad observara su mano, ape- 
nas la vería. De la misma manera es el ejemplo del incrédulo: 
la oscuridad de la ignorancia, la duda, la confusión y su cora- 


zón sellado, están sobre él. A quien Al-lah no conceda la guía 
para apartarse del error y el conocimiento del Libro, jamás 
encontrará otra guía u otro libro que lo ilumine. 
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Mensajero, ¿no sabes que todos los habitantes de los cielos y la Tierra, de la creación de Al-lah, Lo glorifican? Las aves que vuelan 
en formación también Lo glorifican. Al-lah conoce la oración de todos los seres humanos que oran, y la forma de glorificar de todos 
lo que Lo glorifican, como las aves. Al-lah tiene pleno conocimiento de todo lo que hacen, ninguna de sus acciones se oculta de El. 


PSN á . .. EA z . 
Solo a Al-lah pertenece la autoridad suprema de los cielos y la Tierra, y solo ante El regresarán todos para rendir cuentas y ser 
recompensados. 


Mensajero, ¿no sabes que Al-lah impulsa las nubes, luego une partes de ellas y las convierte en capas, una encima de la otra? 
Luego ves la lluvia salir de la nube y caer del cielo, y el granizo que cae de nubes como montañas. El granizo alcanza a quien Al-lah 
quiere de Sus siervos, y Él lo aleja de quien Él quiere. Es muy posible que la luz de los relámpagos ciegue la vista. 


Enseñanzas: 

1. El creyente debe buscar un equilibrio entre las ocupaciones mundanas y los asuntos relacionados con el Más Allá. 

2. Las acciones de un incrédulo serán nulas debido a que no cumple con el requisito de la fe. 

3. El incrédulo es notoriamente diferente a todas las otras creaciones de Allah, que en general son obedientes y Lo glorifican. 
4. Todas las etapas de la lluvia son parte de la creación y el decreto de Allah. 


Al-lah alterna la duración del día y la noche. En verdad, 
en esa alternancia hay una lección acerca del poder de Al- 
lah y Su unicidad, para aquellos que quieren ver. 


Al-lah ha creado todo lo que camina sobre la faz de la 2d ERA, qe 

Tierra partir de una gota de esperma. Algunos caminan 2 Las ds SÍ %- D 532 - 
arrastrándose sobre sus vientres, como las serpientes, «£4 * 2) pts 
mientras que otros caminan sobre dos pies, como los huma- 
nos y los pájaros, mientras que otros caminan sobre cuatro 


za 


patas, como el ganado. Al-lah crea lo que Él desea, tanto las 1 
cosas mencionadas como las no mencionadas. Ciertamente, 5D yO) 
Él todo lo puede, nada está fuera de Su capacidad. »-% SI 3 Ae DR 
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Le revelé aleyas claras a Mujámmad ¿E en donde no hay $ ÍA ES E e 
ambigúedad. Al-lah guía a quien Él desea por el camino rec- Ode AS 


to en el que no hay desviación, lo que a su vez conduce al 
paraíso. 


Los hipócritas dicen: “Hemos creído en Al-lah y en el 
Mensajero, y hemos obedecido a Al-lah y a Su Mensajero”, 
pero luego un grupo de ellos se aparta. Entonces, después 
de haber declarado tener fe en Al-lah y en Su Mensajero y 
obedecerles, en realidad no obedecen a Al-lah y Su Mensa- 
jero, ya que no cumplen con la obligación de alistarse en el 
ejército (yihad) en el camino de Al-lah, entre otras. En ver- 
dad, aquellos que se apartan de la obediencia de Al-lah y Su 
Mensajero no son creyentes, aunque afirmen serlo. 


Si estos hipócritas son llamados a Al-lah y al Mensaje- 
ro para que el Mensajero pueda emitir Juicio entre ellos en 
asuntos que disputan entre sí, rechazarán Su juicio debido 
a su hipocresía. 


FR e; . z slo 4 .s z . . 
6) Sin embargo, si saben que la verdad está a su favor y que él juzgará a su favor, acudirán a él sumisos y humildes. 
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¿Hay alguna enfermedad crónica en el corazón de estas personas, o es que dudan que él es el Mensajero de Al-lah? ¿O es que 
temen que Al-lah o Su Mensajero puedan perjudicarlos en el Juicio? No, no es nada de eso, sino que se debe a una enfermedad 
dentro de sus almas como consecuencia de haberse apartado de su Juicio. 


Después de que se hiciera mención de la postura de los hipócritas que rechazaron el Juicio de Al-lah y Su Mensajero, también se hizo 
mención de la postura de los creyentes que están complacidos con él. Al-lah dijo: 


FE nos . . . . , 
La única reacción que tienen los creyentes cuando se los llama a que Al-lah y Su Mensajero juzguen entre ellos es: “Hemos oído 
su juicio y obedecemos su orden”. Los que poseen esta característica son los que alcanzarán el éxito en este mundo y en el Más Allá. 


Quien obedezca a Al-lah y a Su Mensajero, tema las consecuencias de los pecados y evite el castigo de Al-lah sobre sí mismo al 
cumplir Sus mandamientos y abstenerse de Sus prohibiciones, alcanzará el éxito en este mundo y en el Más Allá. 


PES . $ . $ z . 

Los hipócritas prestan el juramento más sagrado y solemne ante Al-lah, asegurando que si les ordenaras marchar por la causa de 
Al-lah, lo harían. Mensajero, diles: “No presten juramento, porque es bien sabido que mienten, como cuando dijeron ser obedien- 
tes. Al-lah tiene pleno conocimiento de sus acciones, ninguno de sus actos está oculto de Él, no importa cuánto se esfuercen por 
ocultarlos. 


Enseñanzas: 

1. La diversidad en la creación de Al-lah es evidencia de Su poder. 

2. Uno de los atributos de los hipócritas es que se apartan del Juicio de Allah, excepto si les es favorable. La duda, la enfermedad 
espiritual y pensar mal de Al-lah también están dentro de sus atributos. 

3. La obediencia a Al-lah y a Su Mensajero, junto con temer a Al-lah son dos medios para alcanzar el éxito en ambos mundos. 

4. Prestar falsos juramentos es un comportamiento común entre los hipócritas. 


Mensajero, diles a estos hipócritas: “Obedezcan a Al-lah 
y a Su Mensajero tanto física como espiritualmente. Si no 
obedecen lo que se les ha ordenado, entonces a mi solo 
Yo me corresponde transmitir el mensaje como se me ha en- 

J 9 ect Es % G ca comendado, mientras que la responsabilidad que se les ha 

2 UA = encomendado a ustedes es obedecer y poner en práctica lo 
que yo haya traído. Si obedecen lo que Al-lah ordena que 
hagan y se abstienen de lo que les prohíbe, serán guiados a 
la verdad. La responsabilidad del Mensajero es solo transmi- 
A tir el mensaje con claridad, no llevarlos a la guía ni forzarlos 
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Da A RISA a los creyentes que los precedieron triunfaran en la Tierra y 
les prometió que Él haría que la religión del Islam que Él 
privilegió para ellos fuera establecida, Él también prometió 
se : A: que cambiará sus circunstancias de temor a paz, siempre 
:2 LO) A dE que Lo adoren solo a Él y no Le atribuyan copartícipes. Quie- 


nes muestren ingratitud después de todas esas bendiciones, 
son los mismos que abandonan la obediencia de Al-lah. 
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Establezcan la oración a la perfección, den el zakat de 
-- HA, suriqueza y obedezcan al Mensajero en todo lo que les or- 
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“s Al-lah se escaparán de Él cuando Él se disponga a casti- 
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a garlos. Su morada en el Día del Juicio será el infierno. ¡Qué 


terrible morada es el infierno! 
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Cuando Al-lah se refirió con anterioridad a la obligación de 
pedir permiso a las personas adultas, aquí establece la obligación de pedir permiso para los esclavos, para los que son libres pero que 
aún no han alcanzado la madurez, y para los niños cuando la hayan alcanzado. Él dijo: 


Ustedes que tienen fe en Al-lah y actúan conforme a las leyes establecidas para ustedes: Sus hijos que no han alcanzado la madu- 
rez y sus esclavos, tanto hombres como mujeres, deben pedir permiso en tres ocasiones: antes de la oración de la mañana, cuando 
se cambien sus ropas de dormir por ropas de uso diario; por la tarde, cuando se cambien de ropa para tomar la siesta; y después de 
la oración de la noche, porque es el momento en que se quitan la ropa de día y se ponen la ropa de dormir. Estos son tres momentos 
de privacidad para ustedes, ellos no deben entrar en sus habitaciones sin antes haberles pedido permiso. Fuera de esos momentos, 
no incurren en falta si entran en sus habitaciones ni ustedes si ingresan en las suyas, ya que deben frecuentarse unos con otros, 
por lo que sería un inconveniente evitar que entren sin pedir permiso. Así como Al-lah ha dejado en claro las reglas que regulan la 
obligación de pedir permiso, también aclara las aleyas que muestran las reglas que ha establecido para ustedes. Al-lah tiene pleno 
conocimiento de las necesidades de Sus siervos, Él es Sabio en las leyes que establece. 


Enseñanzas: 

1. Seguir al Mensajero ¿é es un signo de la guía correcta. 

2. Quien invite al Islam debe esforzarse para hacerlo de la mejor manera, sin embargo, los resultados están en las manos de Al-lah. 
3. La fe y las buenas obras son medios para alcanzar autoridad y paz en esta vida. 

4. Se le debe enseñar a los sirvientes y a los niños deben que pedir permiso para ingresar a las habitaciones en algunos horarios 
especiales. 


Cuando sus hijos alcancen la pubertad, deberán pedir 
permiso en todo momento antes de ingresar en sus habita- 
ciones, como se mencionó con anterioridad con respecto a 
los adultos. Así como Al-lah les aclara las reglas que regulan 
la obligación de pedir permiso, también aclara Sus otras ale- 
yas. Al-lah tiene pleno conocimiento de las necesidades de 
Sus siervos, Él es Sabio en las leyes que establece. 


Las ancianas que ya no menstrúen ni tengan deseos de 
volver a casarse, no incurren en pecado si no usan alguna de 
sus prendas exteriores, como la capa y el velo, siempre que 
no expongan la belleza que se les ha ordenado ocultar. Sin 
embargo, es mejor para ellas si usan esas prendas en vez de 
quitárselas, ya que realza el recato y la castidad. Al-lah está 
atento a todas sus declaraciones, nada se oculta de Él y Él los 
recompensará por sus acciones. 


No incurre en pecado el ciego, ni el cojo, ni el enfermo, 
si dejan esas responsabilidades que ya no pueden cumplir, 
como marchar en el camino de Al-lah al Yihad. Creyentes, 
no comete pecado quien de ustedes coma de sus propias 
casas o de las casas de sus hijos, o de las casas de sus pa- 
dres, madres, hermanos, hermanas, tíos y tías paternos, o 
tíos y tías maternos, o de aquellas casas cuya protección se 
les haya confiado, como cuidador o guardia. Tampoco pecan 
si comen en la casa de un amigo ya que se complace con su 
visita. No hay problema si comen solos o en grupo. Entonces, 
cuando entren en alguna casa como las que se mencionaron 
o en cualquier otra, saluden con la paz a los que estén dentro 
de ellas diciendo: “La paz sea con ustedes”, pero si no hay 
nadie dentro de ellas, entonces, salúdense diciendo: “La paz 
sea sobre nosotros y los siervos piadosos de Allah”. Este es 
un saludo bendito de Al-lah, Él lo ha legislado para que el 
amor y el afecto se propaguen entre ustedes. Además, es un 
saludo agradable, ya que agrada al alma de quien lo oye. Así 


como Él aclara esta sura, Al-lah explica Sus aleyas con claridad, con la esperanza de que pongan en práctica todo lo que contienen. 


Enseñanzas: 


1. Está permitido que las mujeres de edad avanzada no usen algunas prendas externas; cualquier duda al respecto ha sido resuelta. 
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2. Tomar precauciones en la religión es una característica de los virtuosos. 


3. Las excusas genuinas disminuyen el grado de responsabilidad. 


4. En la comunidad musulmana hay responsabilidad compartida, cooperación y hermandad. 


as Es 


tr € 


00 e: Arde 


£ 


Er Y 


yA 


> 


Bi 
Es 


A A [SEE 3 


E as PEGÓ BAÑO AE eS 
nes 


A SS ÍA OS es CEA 
A Sis 


> or 


EI cn 


Después de que Al-lah estableciera la obligación de pedir 
permiso antes de entrar, estableció la obligación de pedir 
permiso antes de salir, diciendo: 


SS 

Los creyentes que son fieles en su fe son aquellos que 
creen en Al-lah y en Su Mensajero, y cuando son llamados 
por el Profeta ¿£ para que se reúnan a tratar un tema rela- 
cionado con los asuntos de los musulmanes, no se retiran 
sin antes pedir permiso. Mensajero, en verdad, aquellos que 
piden tu permiso para retirarse son los que realmente creen 
en Al-lah y en Su Mensajero, por lo tanto, si piden tu permiso 
para retirarse debido a algún asunto importante que les con- 
cierne, concédele permiso a quien desees y pídele a Al-lah 
que perdone sus pecados. Ciertamente, Allah es Perdonador 
de los pecados de quien se arrepiente de Sus siervos y es 
misericordioso con ellos. 


(65) 
Creyentes, honren al Mensajero de Al-lah; cuando se dirijan 
a él, no lo llamen por su nombre, diciendo: “¡Mujámmad!”, 
o por el nombre de su padre, por ejemplo. “¡Hijo de Abdu- 
llah!”, como se llaman entre ustedes. Sino que digan: “¡Men- 
sajero de Al-lah! ¡ Profeta de Al-lah!” Y cuando los convoque 
por un asunto general, no le resten importancia como hacen 
con los asuntos triviales; en cambio, apresúrense a respon- 
der a su llamado. Ciertamente, Al-lah sabe de aquellos que 
se retiran sin pedir permiso y aquellos que van en contra del 
mandato del Mensajero de Al-lah 22; deben temer que Al-lah 
pueda afligirlos con pruebas e infortunios, o con un castigo 
doloroso que no podrán soportar. 


Es) 

Sepan que a Al-lah Le pertenece todo cuanto hay en los cie- 
los y en la Tierra: toda Su creación está bajo Su autoridad 
suprema y Su control. Gentes: Él sabe en qué condiciones 


están nada se 6culta de Él y en el Día del Juicio, cuando regresen ante Él después de la resurrección, Él les informará acerca de todas 
las acciones que hicieron en el mundo. Al-lah lo sabe todo, nada en el cielo o en la Tierra está oculto de Él. 


SURA EL CRITERIO 


Revelada en La Meca 


Tema principal de la Sura 


Fue revelada para ayudar al Mensajero de Al-lah é después de que sufriera un prolongado ataque de los idólatras. 


Exégesis: 


Bendito sea Al-lah, Quien reveló el Corán como una guía que distingue entre la verdad y la falsedad, y bendito sea Su servidor y 
mensajero Mujámmad ¿£, que es un Mensajero para los humanos y los genios, y una advertencia del castigo de Al-lah. 


PS z . .. . z . , .. 5 y 
Solo a Al-lah Le pertenece la soberanía de los cielos y la Tierra, Quien no engendró ningún hijo, ni comparte Su soberanía con 
nadie; Quien creó todo apropiadamente y previó Su creación a la perfección de acuerdo a Su conocimiento y sabiduría. 


Enseñanzas: 


1. El Islam es una religión de orden y buena conducta. Hay bendición y bondad en aferrarse a la buena conducta. 
2. El estatus del Mensajero de Al-lah 2 exige reverencia y respeto, más que el de cualquier otra persona. 


3. Hay una gran desgracia en ir en contra del ejemplo del Profeta ¿2e. 


4. La autoridad de Al-lah y Su conocimiento lo abarcan todo. 


Sin embargo, los incrédulos adoran en lugar de a Al-lah 
a ídolos que no pueden crear nada, ni grande ni pequeño, 
sino que son ellos mismos creados. Verdaderamente, Al-lah 
los creó de la inexistencia, son incapaces de perjudicarse o 
beneficiarse a sí mismos, no pueden causar la muerte de 
ningún ser vivo, ni dar la vida a ningún muerto, ni mucho 
menos resucitarlos de sus tumbas. 


Los que no creyeron en Al-lah y en Su Mensajero dijeron 
acerca del Corán: “Esto no es más que una mentira que el 
profeta Mujámmad ha inventado y blasfemado atribuyéndo- 
lo a Allah. Otras personas también le han ayudado en su fa- 
bricación”. Estos incrédulos han hecho una declaración falsa, 
porque en el Corán están las palabras de Al-lah; es imposible 
para los humanos y los genios producir algo así. 


Aquellos que rechazan el Corán dijeron: “El Corán es un 
cuento vano que nuestros ancestros solían contar, Mujám- 
mad los ha copiado. Le es dictado por la mañana y por la 
tarde”. 


Mensajero, diles: “El Corán fue revelado por Al-lah, 
Quien conoce lo oculto en los cielos y en la Tierra. No fue 
inventado por Mujámmad como creen. De hecho, Al-lah 
perdona a aquellos de entre Sus siervos que se arrepienten 
y es misericordioso con ellos. 


Los idólatras que rechazaron al Profeta dijeron: “¿Qué 
clase de Mensajero de Al-lah es este, que come como la gen- 
te y camina por los mercados en busca de sustento? ¿Por 
qué Al-lah no envió un Ángel con él que lo acompañara, pro- 
clamara su veracidad y lo ayudara?” 


“¿0 por qué no le es enviado un tesoro del cielo, o un 
huerto del que se alimente para que no tenga que caminar 
por los mercados en busca de sustento?” Dicen los inicuos: 
“¡Creyentes! No están siguiendo a ningún mensajero, solo 
están siguiendo a un hombre cuyo intelecto ha sido abru- 
mado por la brujería”. 
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(2) Mensajero, deberías ver y asombrarte cómo pueden describirte con tales atributos falsos, diciendo, por ejemplo: “Es un brujo”, 

“ha sido hechizado”, “está loco”, y a causa de esto se desviaron de la verdad. Son incapaces de transitar el camino hacia la guía, no 
, Y p gula, 


tienen argumento para cuestionar tu veracidad y honestidad. 


Bendito sea Al-lah, Quien si quisiera podría concederte algo mejor que lo que ellos pretenden, como jardines bajo los árboles 
de los que fluyen arroyos y en donde hay frutos de los que puedes comer; y también puede concederte palacios en los que puedes 
vivir lujosamente. 
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Sus palabras no tenían como finalidad buscar la verdad, la evidencia, sino que lo hicieron para rechazar el Día del Juicio. Y he 
reservado el Infierno para quienes rechacen el Día del Juicio. 


Enseñanzas: 

1. La verdadera deidad es Aquel que tiene la habilidad de crear, beneficiar, dar la vida y causar la muerte; los ídolos son incapaces de 
hacer ninguna de esas cosas. 

2. Afirmación de las cualidades del perdón y la misericordia de Al-lah. 

3. Por ser Mensajero y Profeta, Mujámmad ¿Ys no deja de tener la cualidad de todo ser humano. 

4. La proverbial humildad del Profeta %é, que vivió como vivía la gente humilde de su tiempo. 
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El Día del Juicio, cuando los incrédulos vean de lejos el 


bz Si A AN Ne Á Infierno, oirán cómo este brama de furia y crepita. 
: JERR 
o 5% a ct (63) Cuando estos incrédul jad l t 
AA Ga 2 E de 2 A ¡ le (69) uando estos incrédulos sean arrojados a un lugar estre- 
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e sl cho del Infierno, con sus manos encadenadas a sus cuellos, 
pedirán ser destruidos con la esperanza de escapar del In- 
fierno. 


¡Incrédulos! No pidan ahora un solo tipo de destrucción 
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NERD ¡530 Oleo e Pe” para ustedes, ¡pidan muchas formas de destrucción! No hará 
PEE As nr - ninguna diferencia, no se les concederá lo que buscan. En 
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SALARIO A! 29 Z. lugar de eso, permanecerán en ese doloroso castigo para 
E Eo35- siempre. 
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Mensajero, diles: “¿Es mejor para ti este tormento, o el 


Paraíso eterno con sus bendiciones que no tienen fin? Esta es 
ciertamente la recompensa y morada que Al-lah les ha pro- 
metido a Sus siervos conscientes de Él, a la que volverán en 
el Día del Juicio”. 
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y a T z seen, esta es la promesa que los siervos conscientes de Al- 
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| E lah pedirán. Y la promesa de Al-lah se cumplirá, porque El 


nunca rompe las promesas. 
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2 <Ahtciaz —£ s o Mis siervos, ordenándoles que los adoraran, o fueron ellos 
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Ar E Da 2 mismos quienes erraron el camino por su propia voluntad? 
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Los ídolos responderán: “¡Señor nuestro! Glorificado 


seas. No nos correspondía tomar ningún protector en lugar de Ti, entonces ¿cómo podríamos llamar a Tus siervos para que nos 
adoraran en lugar de adorarte a Ti? ¡Señor nuestro! Más bien, Tú les concediste a estos idólatras y a sus antepasados el disfrute a 
través de los placeres del mundo, conduciéndolos gradualmente a su propia destrucción, hasta que olvidaron Tu recuerdo y adoraron 
a otros contigo. Eran personas condenadas por su miseria”. 
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¡ldólatras! Ciertamente, aquellos a quienes han adorado fuera de Al-lah los han desmentido en sus reclamos contra ellos, por lo 
que no pueden esquivar el castigo sobre ustedes mismos ni encontrar ayuda, debido a su incapacidad. ¡Creyentes! A quien oprima de 
entre ustedes atribuyendo copartícipes a Al-lah, le haremos sufrir un gran castigo, así como Yo les haré sufrir a ellos. 


Cuando los idólatras desaprobaron al Mensajero é por comer y caminar en los mercados, Al-lah los refutó diciendo: 


Mensajero, todos los mensajeros que envié antes que a ti también eran humanos que comían y caminaban por los mercados, no 
eres un mensajero único en ese sentido. ¡Gente! Los he puesto a prueba unos a otros concediéndoles diversos grados de opulencia, 
pobreza, salud y enfermedad. A través de estas circunstancias diferentes, ¿soportarán cualquier aflicción para que pueda recom- 
pensarlos por su paciencia? Su Señor es siempre consciente de los que tienen paciencia y de los que no la tienen, y de los que Le 
obedecen y de los que Le desobedecen. 


Enseñanzas: 

1. Incentivar al temor al castigo de Al-lah, y al mismo tiempo despertar el anhelo por Su recompensa. 

2. Los placeres del mundo hacen olvidar el recuerdo de Al-lah. 

3. Que los Mensajeros de Al-lah sean humanos es una bendición de Al-lah para la gente, porque es más fácil relacionarse con ellos. 
4. Que la gente experimente diferentes niveles de bendiciones y dificultades es una prueba de Al-lah para Sus siervos. 


